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(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Vysvětlivky ke kombinované nomenklatuře Evropské unie 

(2021/C 333 I/01)

Podle čl. 9 odst. 1 písm. a) nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 (1) se Vysvětlivky ke kombinované nomenklatuře Evropské 
unie (2) mění takto:

Na straně 347:

Doplňují se následující text a fotografie:

„8505 11 00
na 
8505 19 90

Permanentní magnety a výrobky určené ke zmagnetizování permanentní magnety

Do těchto podpoložek patří magnety na lednici sestávající z magnetu s připevněným dekorativním 
výrobkem. Magnet dodává složenému zboží jeho podstatný charakter ve smyslu všeobecného pravidla 3 
b) pro výklad kombinované nomenklatury, protože je určen především k tomu, aby byl snadno připevněn 
na kovový povrch a přemísťován po něm, a pokud jde o většinu těchto magnetů, také k připevnění papíru 
nebo jiných drobných výrobků na kovový povrch. Dekorativní funkce výrobku je tedy druhotná.

Příklady některých těchto dekorativních magnetů na lednici:

(1) Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 23. července 1987 o celní a statistické nomenklatuře a o společném celním sazebníku (Úř. věst. 
L 256, 7.9.1987, s. 1).

(2) Úř. věst. C 119, 29.3.2019, s. 1.
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O rozměrech přibližně 6 cm x 6 cm x 5 cm

O rozměrech přibližně 7 cm x 9 cm x 2 cm

O rozměrech přibližně 8 cm x 8 cm x 2 cm
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O rozměrech přibližně 8 cm x 6,5 cm x 1 cm

O rozměrech přibližně 5,5 cm x 8 cm x 1 cm
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O rozměrech přibližně 2 cm x 1,5 cm x 0,5 cm

Ačkoliv je ve třech následujících příkladech magnet ve srovnání s velikostí dekorace malý, je dostatečně 
silný k upevnění této velmi lehké dekorace na kovový povrch.
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Do těchto podpoložek nepatří:

Magnety na lednici připevněné k užitnému výrobku. Výrobek je navržen jako užitný předmět (například 
otvírák na lahve, kalendář, časovací zařízení, kolík na prádlo), který je lze připevnit na kovový povrch. 
Užitný výrobek má svou vlastní funkci (například otevření lahve, zobrazení data nebo času apod.). Užitný 
výrobek dává složenému zboží podstatný charakter ve smyslu všeobecného pravidla 3 b) pro výklad 
kombinované nomenklatury, protože magnet má pouze podpůrnou úlohu (tj. připevňuje užitný produkt 
na kovový povrch).

Příklady některých z těchto výrobků:

“
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Vysvětlivky ke kombinované nomenklatuře Evropské unie 

(2021/C 333 I/02)

Podle čl. 9 odst. 1 písm. a) nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 (1) se Vysvětlivky ke kombinované nomenklatuře Evropské 
unie (2) mění takto:

Na straně 404: c

Číslo 9403 „Ostatní nábytek a jeho části a součásti“

Doplňuje se nový text, který zní:

„Viz rovněž poznámka 2 a) ke kapitole 94 a vysvětlivka k HS k číslu 9403.

Toto číslo zahrnuje různé typy polic (včetně jednotlivých polic předložených s konzolami pro upevnění na zeď), které jsou 
vhodné pro použití zejména v koupelně, sprše nebo vstupní hale. Způsob upevnění police ke zdi (šroubováním, lepením, 
přísavkami...) není pro zařazení rozhodující. (Viz obrázky 1 a 2.)

Z tohoto čísla jsou však vyloučeny „misky na mýdlo“ a „košíky na mycí houbu“ / „sprchové košíky“, vyrobené z různých 
materiálů (kovu, plastu, skla, keramiky atd.), používané zejména v koupelně nebo kuchyni k uložení pevného mýdla, 
houby nebo jiných hygienických výrobků. Zařazují se podle materiálu, ze kterého jsou vyrobeny (viz obrázky 3 až 9), 
i když se podobají jednotlivým policím uvedeným ve vysvětlivce k HS k číslu 9403.

„Košík na mycí houbu“ / „sprchový košík“ má obvykle tvar nahoře otevřené přihrádky/košíku s otvory pro odtok vody ve 
spodní části i po stranách.

Rozměry výrobků na obrázcích jsou uváděny v tomto pořadí: šířka (š) × hloubka (h) × výška (v).

Příklady výrobků čísla 9403:

Obrázek 1

Rozměry (š × h × v): 60 × 13,5 × 0,7 cm.

(1) Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 23. července 1987 o celní a statistické nomenklatuře a o společném celním sazebníku (Úř. věst. 
L 256, 7.9.1987, s. 1).

(2) Úř. věst. C 119, 29.3.2019, s. 1.
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Obrázek 2

Rozměry (š × h × v): 26 × 10,5 × 29 cm.

Příklady výrobků, které se zařazují podle materiálu, ze kterého jsou vyrobeny:

Obrázek 3

Rozměry (š × h × v): 35 × 14 × 6,5 cm.Příklad „košíku na mycí houbu“ / „sprchového košíku“.

Obrázek 4

Rozměry (š × h × v): 28 × 14 × 6,5 cm.Příklad „košíku na mycí houbu“ / „sprchového košíku“.
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Obrázek 5

Rozměry (š × h × v): 26 × 14 × 21 cm. Příklad „košíku na mycí houbu“ / „sprchového košíku“.

Obrázek 6

Rozměry (š × h × v): 23 × 23 × 6,5 cm.Příklad „košíku na mycí houbu“ / „sprchového košíku“.

Obrázek 7

Rozměry (š × h × v): 25 × 13 × 18 cm. Příklad „košíku na mycí houbu“ / „sprchového košíku“.
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Obrázek 8

Rozměry (š × h × v): 15 × 9 × 2 cm. Příklad „misky na mýdlo“.

Obrázek 9

Rozměry vodorovně umístěné části (š × h × v): 13 × 7 × 1,5 cm. Příklad „misky na mýdlo“.

“
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Vysvětlivky ke kombinované nomenklatuře Evropské unie 

(2021/C 333 I/03)

Podle čl. 9 odst. 1 písm. a) nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 (1) se Vysvětlivky ke kombinované nomenklatuře Evropské 
unie (2) mění takto:

Na straně 412

ve vysvětlivce k podpoložce9503 00 70 se třetí odstavec zrušuje a nahrazuje tímto:

„Jediný („hlavní“) výrobek ve spojení s:

a) jedním nebo více příslušenstvími určenými k použití s „hlavním“ výrobkem nebo

b) nevýznamným/zanedbatelným výrobkem (viz též, mutatis mutandis, Pokyny týkající se zařazení zboží v soupravách 
(sadách) v balení pro drobný prodej do kombinované nomenklatury, ČÁST B BOD III (3)),

není „soupravou“ a kombinace se zařazuje do kódu KN odpovídajícího „hlavnímu“ výrobku.

„Příslušenstvím“ se pro účely této podpoložky rozumí výrobky, které jsou určeny k použití s „hlavním výrobkem“, ale 
nejsou rovnocenné tomuto výrobku z hlediska velikosti, konstrukce nebo složitosti (například neobsahují pohyblivé nebo 
kloubové části nebo mechanické části). Obvykle mezi oběma výrobky existuje jasně rozpoznatelná interakce.

Příkladem takového příslušenství jsou: oděvy, obuv, klobouky, tašky a toaletní potřeby pro panenky (viz též vysvětlivky 
k HS číslu 9503, část C) Panenky a loutky), umělé potraviny pro hračky (například plastová mrkev nebo seno pro hračku 
představující zvíře), kartáče a sedla pro hračky představující zvířata apod.

Příklady „souprav“ kódu KN 9503 00 70:

(1) Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 23. července 1987 o celní a statistické nomenklatuře a o společném celním sazebníku (Úř. věst. 
L 256, 7.9.1987, s. 1).

(2) Úř. věst. C 119, 29.3.2019, s. 1.
(3) Úř. věst. C 105, 11.4.2013, s. 1.
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Příklad „soupravy“ sestávající z několika „příslušenství“ různého typu kódu KN 9503 00 70:

Příklady „hlavních“ výrobků kombinovaných s příslušenstvím nebo s nevýznamným/zanedbatelným výrobkem, které 
nejsou považovány za „soupravy“ kódu KN 9503 00 70:

“
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Vysvětlivky ke kombinované nomenklatuře Evropské unie 

(2021/C 333 I/04)

Podle čl. 9 odst. 1 písm. a) nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 (1) se Vysvětlivky ke kombinované nomenklatuře Evropské 
unie (2) mění takto:

Na straně 414

9506 Výrobky a potřeby pro tělesné cvičení, gymnastiku, atletiku nebo jiné sporty (včetně stolního tenisu) 
nebo hry pod širým nebem, jinde v této kapitole neuvedené ani nezahrnuté; bazény a brouzdaliště

se stávající vysvětlivka zrušuje a nahrazuje tímto:

„Toto číslo nezahrnuje posilovací pásky, fitness pásky ani podobné výrobky, například jednoduché smyčky, bez 
rukojetí nebo bez jakéhokoli jiného dodatečného prvku, díky němuž by se daly označit za výrobky pro tělesné 
cvičení. Pro maloobchodní prodej jsou tyto výrobky zpravidla baleny jednotlivě nebo po dvou či více kusech. 
K dispozici jsou v různých barvách a velikostech, mohou být též potištěny. Tyto pásky nebo jiné podobné 
výrobky nelze na základě jejich objektivních vlastností označit za výrobky pro tělesné cvičení. V důsledku toho 
se zařazují podle materiálu, ze kterého jsou vyrobeny, například do čísla 4008 jako „pásy z nelehčeného 
kaučuku“ (viz také poznámka 1 a poznámka 9 ke kapitole 40), do čísla 4016 jako „ostatní výrobky 
z vulkanizovaného kaučuku, jiného než tvrdého kaučuku“ nebo do čísla 6307 jako „ostatní zcela zhotovené 
textilní výrobky“.

Příklady pásků, fitness pásků nebo podobných výrobků, které se zařazují podle materiálu, ze kterého jsou 
vyrobeny:

Kaučukový pásek (číslo 4008) Kaučuková smyčka (číslo 4016)

(1) Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 23. července 1987 o celní a statistické nomenklatuře a o společném celním sazebníku (Úř. věst. 
L 256, 7.9.1987, s. 1).

(2) Úř. věst. C 119, 29.3.2019, s. 1.
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Textilní smyčka (číslo 6307)“
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